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У гісторыі кожнай 
краіны ёсць вялікія выпраба- 





ванні, якія даюць адказ на- 


роду, на што ён варты і ці 
варты наогул на што-не- 
будзь. І калі гэтыя выпра- 
ванні пераадольваліся з го- 
нарам, то нашчадкі памята- 
юць пра іх у стагоддзях, 
успяваючы герояў і іх кіраў- 
нікоў. Да такіх падзей ад- 
носім мы бітву пад Грун- 
вальдам (15 ліпеня 1410 г.) і 
бітву пад Воршай 8 верасня 
[514 года. Гэтыя падзеі пра- 





йшлі залатой ніткаю праз 
усю гісторыю Беларусі. 
Пра Вялікага князя Вітаўта 
і князя Астрожскага народ 
складаў песні. 

Сёлета на Грунваль- 
дскім полі зноў сабраліся 
рыцары еўрапейскіх краін, 
каб адзначыць гадавіну 
вялікай бітвы паміж Тэў- 
тонскім ордэнам і войскамі 
Кароны Польскай і Вялікага 
Княства Літоўскага. Вялі- 








. Газета выходзіць з сакавіка 1990года: 


На полі Славы! 


кае Княства прадстаўлялі 
беларускія рыцарскія клубы 


з Менска, Жодзіна, Ліды, 


Берасця, Полацка пад наз- 
вамі: “Княжы Гуф”, “Зо- 
лак”, “Дайнова”, “Берас- 
цейская харугва", “Жалез- 
ны Воўк” і іншыя. Прыняць 
удзел у Грунвальдскай біт- 
ве прыехалі нават італьян- 
цы, чэхі і, вядома ж, гер- 
манцы, палякі. 

ІІ ліпеня, раніцай, 
рыцары з Беларусі прыбылі 
на Грунвальдскае поле і 


пачалі абсталёўваць свой 
лагер, ставілі намёты; ад- 
былася нарада камандзіраў, 
наладзілі варту лагера. За- 
тым пачалася падрыхтоўка 
да баталіі. Беларускія рыца- 
ры выклікалі прыемнае здзі- 
ўленне ў удзельнікаў і 
шматлікіх прысутных, якіх 
з'ехалася больш за 70 тыся- 
чаў чалавек. Італьянцы бы- 
лі здзіўлены тым, што ўсю 
амуніцыю беларусы рабілі 
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нацца 





самі. Многія прасіліся 
ўстаць пад нашыя сцягі ў 





час бітвы. 


У адзначаны дзень 
аддзелы ў даспехах сталі 
высоўвацца на поле бітвы. 
Бітва пачалася са стрэлаў 
гармат і бамбардаў. Горкі 
парахавы дым завалок усё 
наваколле. Ўсе праходзіла 
па сцэнару, які быў “рас- 
працаваны” амаль 600 год 
таму. 

А пасля адбыўся ры- 
царскі пір у традыцыйным 


ананыынінехнацніЎ 


заныыахах абе 


сярэднявечным стылі. Паля- 
кі паказалі сваю гасцін- 


Насць, выказалі сваю ўдзяч-. 


насць удзельнікам, запрасілі 
на свята на наступны год. 
Цікава, што ўпершы- 
ню на Грунвальдскім полі ў 
якасці гледачоў юбілейнага 
свята беларусы прынялі 
ўдзел 12 год назад. Кіраў- 
ніком групы быў знакаміты 
гісторык Міхась Ткачоў 
А. Каралёв, гісторык. 
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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 












У Саюзе беларускіх пісьменнікаў 


Ад рэдакцыі: Апошнім часам у газеце “Літаратура і мастацтва”, заснавальнікам 
якой з'яўляецца Саюз беларускіх пісьменнікаў, ідзе лютае (іншага слова не падбярэш) 
цкаванне старшыні СБП Вольгі Іпатавай, якое пачалося пасля друкавання ёю артыкулаў 
пра гісторыю гвалтоўнага захопу Дома літаратара і будынка паліклінікі, а таксама пра 
сапраўдныя адносіны да пісьменнікаў з боку ўладных структур. У той жа час газета не 
друкуе звестак аб тым, што адбываецца ў творчым саюзе, наўмысна скажаючы факты і 
абвінавачваючы старшыню ў бяздейснасці. Больш таго, рубрыка “У Саюзе беларускіх 
пісьменнікаў” выкарыстоўваецца для сіл, зацікаўленых у тым, каб СБП ператварыўся ў 
паслухмяны, адданы ўладзе “творчы кантынгент”, раўнадушны да трагічнага становішча 
беларускай мовы і занядбання нацыянальнай літаратуры. 

Таму газета “Наша слова” уводзіць пастаянную рубрыку “У Саюзе беларускіх 
пісьменнікаў”, каб на сваіх старонках даць магчымасць 'беларускаму чытачу знаёміцца з 
дзейнасцю СБП, які ўлады наўмысна загналі ў даўгі па заробку, але не могуць зламаць 
маральна. 

А між тым, у Саюзе беларускіх пісьменнікаў: 

Ж 4 жніўня споўнілася 85 гадоў народнаму пісьменніку Беларусі Янку Брылю. 

На радзіме, роднай Карэліччыне, віталі выдатнага пісьменніка, майстра беларускага 
слова старшыня СБП В. Іпатава, пісьменнікі Э. Ялугін і А. Рыбак, а таксах здэмік Р. 
Гарэцкі. Янка Брыль паказаў сваім кагггам любімыя ім мясціны на Нёман: адзяліўся 
думкамі аб стане сучаснай літаратуры. 

““ Пісьменнікі шчыра віталі свайго калегу, арганізатара Міжнароднай асацыяцыі 
беларусістаў, віца-прэзідэнта ПЭН-цэнтра, знакамітага даследчыка Адама Мальдзіса з 
70- гадовым юбілеем. Цёплыя, прачулыя словы пра яго сказалі В. Казько, А. Пашкевіч, С. 
Законнікоў, У. Някляеў, М. Скобла. “Літаратурная і грамадская дзейнасць А.Мальдзіса 
можа служыць узорам служэння сваёй радзіме”, - адзначыў А. Вярцінскі. 

“ж У рамках “Году Тараса ІЧаўчэнкі” 16 жніўня ў Доме літаратара прайшла 
вечарына, якую ладзілі СБП і суполка украінцаў “Ватра”. На ёй выступілі прэзідэнт 


беларускай грамадскай арганізацыі украінцаў В. Гутоўскі і самадзейныя артысты з Мен- 
ска і Маладзечна. Свае вершы аб Украіне і пераклады з украінскай мовы чыталі лаўрэат 


прэміі імя Р. Скаварады паэт С. Законнікаў, пісьменніцы В. Іпатава і І. Качаткова. 












Выказваю шчырую падзяку ўсім тым, хто ўспомніў пра мой юбілей, напісаў 

пра мяне колькі слоў, прыслаў віншавання або пазваніў з гэтай нагоды. 
Асаблівая ўдзячнасць - кіраўніцтву, арганізацыям, раённай бібліятэцы 

Астравецкага раёна, якія наладзілі сардэчную юбілейную вечарыну. 

За добрыя словы пастараюся аддзячыць працай. 


Адам Мальдзіс. 


Беларускі месячнік “Гаворым па-беларуску” 


Бальшыня з нас ведае 
родную мову - тытульную 
мову нашай дзяржавы. Але 
пра нас гавораць: беларус -- 
гэта нямы, гэта той, хто 
баіцца размаўляць на сваёй 
роднай мове. Мы прапаноў- 
ваем правесці месячнік бе- 
ларускай мовы накшталт 
месячнікаў бяспекі дарож- 
нага руху. Тым болей, што 
на пачатку верасня ў ста- 
ражытным Міры пройдзе 
афіцыйнае святкаванне Дня 
беларускай пісьменнасці. 

Дзеля гэтага не трэ- 
ба выходзіць на дэманстра- 
цыі і падаваць заяўкі на 
пікеты. Кожны сам можа 
стаць узорам абаронцы мо- 
вы для родных, блізкіх, сяб- 
роў і прыяцеляў. Павітайся 
па-беларуску, скажы калегу 
ці суседу ранкам “Дабры 


дзень”, увечары па-бела- 


руску развітайся, скажы 


“Дабранач”. Прачытай 
свайму дзіцяці ў роднай 
мове добры вершык. Можа 
ён яго вывучыць. Напішы 
знаёмаму паштоўку ці ліст 
па-беларуску. Ці пры аплаце 
камунальных рахункаў за- 
поўні па-беларуску квіток. 
Падзякуй чалавеку за доб- 
рую справу ў роднай мове. 

Кожны сам можа 
асэнсаваць меру свайго 
ўдзелу ў месячніку беларус- 
кай мовы. Калі гавораць па- 
беларуску трое; то далу- 
чыцца і чацвёрты, які не меў 
смеласці пачынаць такую 
гаворку сам. 

Можа мы зробім так, 
што беларуская говорка 


“стане звычкай. Ніхто апроч 


нас гэта рабіць не будзе. 


першы. 


Адзнач Дзень бела- 
рускай пісьменнасці бела- 
рускім словам. Табе ёсць 
чым ганарыцца. Гэта на 
тваёй мове, мове тваіх дзя- 
доў размаўляў і друкаваў 
кнігі Францішак Скарына, а 
ён быў адным з самых пе- 
радавых і адукаваных лю- 
дзей свету. 

Памятай пра леп- 
шых. Будзь сам сабой. Будзь 


Са сваімі прапано- 
вамі і пажаданнямі ты мо- 
жаш звярнуцца ў сядзібу 
Таварыства беларускай мо- 
Вы. 

Наш адрас: Менск, 
вул. Румянцава, І3. 

Наш тэлефон: 

2-84-85-11І. 


Сакратарыят ТБМ. 








Ахвяраванні на ТБМ 


І. Кляшчук Сяргей 
2. Еленскі Уладзімір 
3. Крысёнак Аляксей 


(усе - удзельнікі плянэру разьбяроў) 


4. Будаўнік Менска 
5. Ахвяраванні удзельнікаў 
свята ў Вязынцы 


- 60000 р. 


- 5500 р. 


1 б. Надзея Барт-Юрэвіч, Германія - 50 еўра 
7. Аймар А. Ноаар, Эстонія - 5000 р. 
Наша будучыня ў казлоўская Іна, Менск - 1000 р. 
9. Кастусь Варабей, ЗША - 50 дол. 
10. Міхась Швэдзюк, Англія - 10 фунтаў 
5000 р. . ІІ. П. Шаўцоў, Англія - 5 фунтаў 
- 2000 р. [2. М. Баяроўскі, Англія - 20 фунтаў 
- 1000 р. 13. С. Будкевіч, Англія - 50 дол. 
14. Таццяна Козак, Латвія - 7,5 Дол. 
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Ме 33 (572) 28 ЖНІЎНЯ 2002 г. 


Ратуйма беларускамоўную меншыню! 





1. Раз'ядналіся ў 


галоўным. 

Сёння, бадай. незной- 
дзеш чалавека крытычнага 
розуму, які не прызнаваў 
бы, што сучасны беларуск! 
народ складасцца з руска- 
моўнай і беларускамоўпай 
часткаў, прычым з выраз- 
най колькаснай перавагай 
першай над другой. Я не 
стану спыпяцца на прычы- 
нах такой ненармальнай і 
небяспечнай з'явы, паколькі 
яна ўжо грунтоўна асве ле- 
на ў нашым друку. Мэта 
мая давесці чытачу ўсю 
пагрозу такога моўнага 
падзелу беларускага народа 
на яго гістарычнай тэрыто- 
рыі і выказаць некаторыя 
ўласныя меркаванні па пе- 
раадоленні навешанай на 
нас варожымі дзяржаўнымі 
рэжымамі бяды, якую ўжо 
даўно не ведаюць у Еўропе. 
А раней жа ведалі, але праз 
разумную, узважаную дзяр- 
жаўную нацыянальную па- 
літыку змаглі паспяхова 
справіцца з гэтаю навалаю. 

Быў час, што ў цыві- 
лізаваным свеце нават не 
прызнавалі людзей за народ, 
калі яны не пільнаваліся 
ўласнага слова і дзе трэба, 
а дзе не трэба карысталіся 
рознымі мовамі. Пераканаў- 
ча пра гэта пісаў яшчэ ў 90- 
я гады ХУІІ ст. прагрэсіўны 
польскі культурны дзеяч і 
публіцыст Францішак Язер- 
скі: “Нацыя - гэта сукуп- 
насць людзей, якія маюць 
адзіную мову ( падкрэслена 
мною - Л. Л.), адзіныя но- 
равы і звычаі і адзінае і 
агульнае для ўсіх грамадзян 
заканадаўства” (Избран- 
ныё произведения прогрес- 
сивных польских мыслите- 
лей. М., 1956. Г.І. С. 468). 

Беларусы стагоддзя- 
мі не мелі адзінай мовы. З 
ХУІ стагоддзя найбольш 
заможныя і палітычна ўплы- 
вовыя, адукавання колы 
родную мову сталі падмя- 
няць польскай, а з другой 
чвэрці ХІХ стагоддзя гэтыя 
ж колы сталі інтэнсіўна 
пераарыентоўвацца на рус- 
кую мову. Працяглы час 
такія моўныя вывіхі не ста- 
вілі пад пытанне само існа- 
ванне беларусаў як сама- 
бытнага народа, хаця і моц- 
на шкодзілі іх этнічнаму 
адзінству. А не ставілі таму, 
што абсалютная бальшыня 
насельніцтва, праўда, пера- 
важна вясковага, малааду- 
каванага і нізкай палітыч- 
най, нацыянальнай актыў- 
насці, усё ж карысталася 
беларускай мовай, чаго ўжо 
нельга было сказаць пра яго 
дзесьці з 60-70-х гадоў ХХ 
стагоддзя, калі ў вёсцы 
сталі ладзіць баль рускамоў- 
ныя прадстаўнікі мясцовай 
улады і спецыялісты, калі і 
гэты тып населеных пунк- 
таў моцна ўзялі ў палон 
рускамоўныя сродкі маса- 
вай інфармацыі, кіно, спак- 
валя распачалася русіфіка- 
цыя беларускамоўных агу- 
льнаадукацыйных школ, 
асабліва сярэдніх. 

У выніку збегу такіх 
неспрыяльных акалічнас- 
цяў, у чым вінаватыя толькі 
“звонку навязаныя нашаму 


народу чужыя палітычныя 
рэжымы, з ім заканамерна 
здарылася 10с, што і павінна 
было здарыцца. Ён аказаўся 


падзеленых на беларуска 

і рускамоўныя часткі. паміж 
якімі нё існавала І не існуе 
рэльсфна акрэсленай мяжы. 
Прыкметы гэтай крайне 
непажаданай з'явы для 21- 
накульту рнага развіцця 


беларусаў сталі відавочны- 
чіўжо даўно, толькі не было 
каму. асабліва з боку палі- 
тычна ўплывовых 1юдзёй, з 
усёй сур'ёзнасцю паставіц- 
ца да гэтай праблемы. Таму 
і адбылася сграшэнная ка- 
розія моўнага патэнцыялу 
беларускай зямлі. у чым 
часта міжвольна брала 
ўдзел і яс карэпнае жыхар; 
ства, да канца не разумею- 
ЧЫ, якія гэта можа мець 
негатыўныя вынікі. 
Знайходзіліся і асобы, 
што падобнага роду неда- 
рэчную моўную метамарфо- 
зу падавалі як сведчанне 
пазітыўных працэсаў у 
культурным развіцці Бела- 
русі. Дарагой цаной давя- 
лося заплаціць за такую 
недаравальную памылку. 
Апошнім скарбам разлічва- 
емся за яе мы ісёння. А было 
ж у каго павучыцца, каб 
ухіліцца такой шкоднай 
моўнай дэфармацыі. 
У сусветнай цывілі- 
зацыі даўно прынята лі- 
чыць, што самай сур'ёзнай і 


цяжка вылечнай хваробай 
таго ці іншага народа з'яў- 


-ляецца яго моўная раз'ядна- 


насць, і асабліва, калі яна 
ўжо адбывалася на карысць 
чужой мовы. Таму невыпад- 
кова сама дзяржава, прагрэ- 
сіўныя колы грамадства 
вельмі пільна сочаць і пры 
неабходнасці робяць тэр- 
міновыя, эфектыўныя заха- 
ды для надзейнага захаван- 
ня моўнага адзінства сваёй 
тытульнай нацыі, што зусім 
не азначае, што ў гэтых 
краінах пануе дыскрыміна- 
цыя ўсіх астатніх моваў, у 
т. л. і тых, што маюць су- 
светнае значэнне. Іх толькі 
зусім абачліва не ўзводзяць 
у статус афіцыйных, дзяр- 
жаўных, затое ўсяляк са- 
дзейнічаюць пранікненню ў 
педагагічны працэс сваіх 
навучальных устаноў усіх 
тыпаў. Адсюль і ў народаў 
з ярка выяўленым моўным 
адзінствам (рускіх, палякаў. 
немцаў, французаў, япон- 
цаў...) значная частка лю- 
дзей валодае замежнымі 
мовамі і ў пэўных канкрэт- 
ных сітуацыях карыстаецца 
імі. 

Беларусы з-за буйна- 
маштабных разбурэнняў іх 
нацыянальна-моўнага па- 
тэнцыяналу, што асабліва 
характэрна палітыкам усіх 
рангаў і ў найбольшай сту- 
пені самым высокім чыноў- 
нікам адміністрацыйна-гас- 
падарчага апарату, інтэлі- 
генцыі ( пераважна яе элі- 
тарным катэгорыям), выпа- 
лі з абоймы пералічаных 
вышэй аднамоўных наро- 
даў. З прыходам да ўлады 
Аляксандра Лукашэнкі на- 
званыя сацыяльныя групы 
беларускага грамадства 
праявілі ў вышэйшай ступе- 
ні негатыўнае стаўленне да 
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роднай мовы і па прыкладзе 
першай у краіне асобы ўжы- 
ваюць 10лькі рускую, што 
не магло не паспрыяць да- 
лейшаму распаўсюджванню 
яе і Ў самых шматліуіх ніза- 
ных пластах грамацства і г. 
зн. яшчэ больш схіліць шалю 
вагаў на карысць рускамоў- 
наіі часткі беларускага на- 
рода. І самае жахлівае і 
недарэчнае, што гэтай бяды 
не заўважаюць ці не хочуць 
заўважаць высокага рангу 
палітыкі 1 інтэлігенцыя на- 
шай краіны, таму ёсць неаб- 
ходнасць больш падрабязна 
спыніцца на разглядзе шля- 
хоў вырашэння ключавых 
пытанняў гэтай архіакту- 
альнай праблемы. 


2. Радыкальна 


мяняць арыентыры. 

Родная мова - самы 
дакладны і аб'ектыўны ін- 
дыкатар духоўнасці кожна- 
га народа на ўсім яго шляху 
гістарычнага развіцця. Та- 
му нават самыя нязначныя 
прыкметы разбурэння нацы- 
янальна-моўнага патэнцы- 
ялу народу ў момант выклі- 
кае магутную ахоўную рэ- 
акцыю ў дзяржавы, калі яна 
трывала стаіць на абароне 
яго карэнных інтарэсаў. 

За нашымі сучасны- 
мі ўладнымі структурамі 
мы такой высакароднай 
якасці не назіраем, бо ў іх на 
першым плане стаіць забес- 
пячэнне прыярытэтаў за 
рускай мовай, тым больш, 
што сярод іх толькі адзінкі 
з'яўляюцца носьбітамі бела- 
рускіх нацыянальна-куль- 
турных, моўных каштоў- 
насцяў. А для народа, які не 
на словах, а на справе дбае 
пра сваё этнічнае вырата- 
ванне, ой як патрэбныя па- 
літыкі з моцным нацыяналь- 
ным гартам, бо акурат у іх 
руках знаходзяцца магут- 
ныя ўладныя рычагі для 
паступовага, паслядоўнага 
пераўтварэння моўнай мен- 
шыні грамадства ў яго моў- 
ную бальшыню. 

Да ліку такіх рыча- 
гоў у першую чаргу нале- 
жыць аднесці народную 
адукацыю, якая ў нас ўжо 
сотні гадоў і зараз працуе не 
на карысць беларускай 
нацыі. Ніякаму іншаму фак- 
тару, як менавіта адукацыі, 
мы абавязаныя фармаван- 
нем беларускамоўнай мен- 
шыні ў складзе ўсіх катэ- 
горый беларускага грамад- 
ства, у т. л.і ў такіх прэ- 
стыжных і ўплывовых, як 
дзяржаўння дзеячы ўсіх ран- 
гаў, інтэлігенцыя, кіраўнікі 
адміністрацыйна-гаспадар- 
чых службаў. Адносна край- 
не нікчэмнага месца бела- 
рускай меншыні ў краіне 
цяпер і ў бліжэйшай пер- 
спектыве можна атрымаць 
даволі поўнае ўяўленне з 
таго, што ў 2000-2001 н.г. з 
усёй колькасці вучняў агу- 
льнаадукацыйных школ у 
беларускамоўных навуча- 
лася толькі 20“, рускамоў- 
ных - 517, змешаных (бела- 
руска-рускамоўных) - 297. 
Змест навучальна-выхаваў- 
чага працэсу апошніх непа- 
раўнальна лепш улічвае 


меу 


рускі, чым беларускі фак- 
тар, таму і іх больш пра- 
вільна аднесці да рускіх 
школ. Такім чынам, бела- 
рускамоўныя агульнааду- 
кацыйныя школы наведвала 
толькі 5-я частка (!) вучняў. 
У такой сітуацыі гаварыць 
пра магчымасць існавання 
беларускамоўнай меншыні 
ў перспектыве аніяк не 
даводзіцца. Яе будучыня 
выклікае яшчэ большую 
трывогу, калі ўлічыць, што 
з гэтай 5-й часткі школь- 
нікаў толькі мізэрны пра- 
цэнт зможа атрымаць аду- 
кацыю на беларускай мове 
ў вышэйшых і сярэдніх спе- 
цыяльных навучальных 
установах і пасля заканчэн- 
ня іх папоўніць моцна па- 
радзелыя апошнім часам 
шэрагі нацыянальнай інтэлі- 
генцыі, г. зн. таго пласта 
грамадства, ад якога най- 
больш за ўсё залежыць лёс 
любога народа. Праўда, не 
выкліочана, што беларуска- 
моўную меншыню зможа 
папоўніць самапасам і хто- 
сьці з тых, хто з рускай 
мовай прайшоў праз выбра- 
ныя ім тыпы навучальных 
устаноў і стаў спецыяліс- 
там. Аднак такіх беларуска- 
моўных волатаў-самасеяк 
будзе вельмі і вельмі мала, і 
праблема захавання бела- 
рускамоўнай меншыні па- 
ранейшаму ніколькі не зні- 
зіць сваёй вастрыні. 

Я цвёрда. перакана- 
ны, што развязаць дадзеную 
праблему мы зможам толькі 
ў тым выпадку, калі ў нас 
будзе існаваць значна боль- 
шая колькасць беларуска- 
моўных школ (асабліва ў 
гарадах), калі на беларус- 
кую мову перавядуць педа- 
гагічны працэс дзесяткаў 
устаноў вышэйшай і сярэд- 
няй спецыяльнай школы. 
Толькі, вось бяда, такога 
ніколі не здарыцца ў нашай 
краіне, пакуль ёю будуць 
кіраваць прарускай аднен- 
тацыі палітыкі і на ўсіх 
ключавых пасадах заста- 
нуцца адданыя ім інтэліген- 
ты. Не сумняваюся, калі б 
толькі якія-небудзь нацыя- 
нальна-патрыятычныя колы 
паспрабавалі павярнуць на- 
родную адукацыю да бела- 
рускага інтарэсу, іх адразу 
ж папярэдзілі б: “Кіруйцеся 
Канстытуцыяй Рэспублікі 
Беларусь і Законам Рэспуб- 
лікі Беларусь” Аб унясенні 
змяненняў і дапаўненняў у 
Закон Рэспублікі Беларусь 
“Аб мовах у Рэспубліцы 
Беларусь”, у якіх ёсць спе- 
цыяльны артыкул аб надзя- 
ленні грамадзян нашай краі- 
ны правам выбіраць мову 
навучання сваіх дзяцей. І 
калі б справа дайшла да 
вырашэння гэтага патання 
толькі такім шляхам, агром- 
ністая рускамоўная баль- 
шыня грамадзян пры, не- 
сумненна, самай вялікай 
падтрымцы з боку дзяржа- 
вы, узятай ёю на службу 
інтэлігенцыі, проста ў Лу- 
жыну загнала б малалікую 
беларускамоўную меншы- 
ню і захавала б моўны ста- 
тус-кво вышэйшай і срэд- 
НЯЙ ШКОЛЫ. 


3. Беларусам у 
роднай мове - юры- 
дычны статус нацыя- 


нальнай меншыні. 
Словам, куды ні кінь 
- усюды клін. Без карды- 
нальных ' перамен у аргані- 
зацыі жыцця беларускамоў- 
най меншыні ніякі цуд не 
выратуе яе ад качатковага 
вымірання, а адсюль і ад 
поўнага знікнення ўсялякіх 
этнакультурных адметнас- 
цяў карэннага насельніцтва, 
бясследнага растварэння яго 
ў рускамоўным асяроддзі. 
Таму трэба настойліва да- 
магацца ад дзяржавы афі- 
цыйнага надання сваім ма- 
гіканам - беларускамоўным 
грамадзянам прававога ста- 
тусу нацыянальнай меншы- 
ні. Ведаю, як сорамна і цяжка 
пайсці на такое, прычым не 
толькі перад шчыра адданы- 
мі беларускім культурна- 
моўным традыцыям людзь- 
мі, але і перад славянскай 
супольнасцю народаў, усёй 
сусветнай цывілізацыяй за 
тое, што русіфікатарскай 
палітыкай амаль дарэшты 
змазалі такі самабытны 
этнас планеты Зямля. Аднак 
іншага і, магчыма, на сёння 
адзіна рэальнага спосабу 
развязвання гэтай актуаль- 
най праблемы я не бачу. 
Пасля юрыдычнага 
афармлення статусу бела- 


рускамоўнай нацыянальнай 
меншыні яна будзе мець усе 
законныя правы патраба- 
ваць ад дзяржаўных орга- 
наў заснавання неабходных 
для яе колькасці нацыяналь- 
ных дзіцячых садоў, агуль- 
наадукацыйных школ, вы- 
шэйшых і сярэдніх спецы- 
яльных навучальных уста- 
ноў, тэатральна-мастацкіх 
асяродкаў, газет і часопісаў, 
выдзялення ў афіцыйных 
электронных сродках ма- 
савай інфармацыі спецыяль- 
нага часу для арганізацыі 
чыста беларускамоўных 
перадач, у якіх не было б 
месца страшэнна абрыдлым 
непісьменным беларуска- 
рускамоўным дыялогам, 
беларуска-рускамоўнай 
трасянцы. 

У час такіх перадач 
рускамоўныя выступленні 
дзяржаўных асобаў павінны 
гучаць толькі ў добраякас- 
ным беларускім перакладзе. 
Беларускамоўныя перадачы 
на радыё і тэлебачанні па- 
вінны стаць эталонам пры- 
роднай чысціні і прыгажосці 
беларускай мовы, эфектыў- 
най формай вывучэння апо- 
шняй усімі тымі, хто жадае 
авалодаць ёю, але мае пэў- 
ныя цяжкасці ў гэтым, не ў 
стане іх пераадолець улас- 
нымі сіламі. 

Трэба сказаць, што 
сусветная практыка, асаб- 
ліва апошніх дзесяцігоддзяў, 
мае даволі значныя дасяг- 
ненні ў развязванні праблем 
рэгулявання жыцця нацыя- 
нальных мяншыняў, дзяку- 
ючы чаму для цывілізацыі 
канчаткова не страчаны 
многія індзейскія плямёны 
Заходняга паўшар'я, нязнач- 
ныя па колькасці абарыгены 
Азіі, Афрыкі, Аўстраліі. 
Таму вялікі грэх не выка- 
рыстаць іх пазітыўнага 


досведу, не стварыць нар- 
малёвых варункаў для жыц- 
ця і беларускамоўнай мен- 
шыні на яе законнай гіста- 
рычнай зямлі. Наш намер не 


“даць памерці гэтай меншыні 


павінен быць мацней за ўся- 
лякую русіфікацыю нават і 
ва ўмовах, калі гэтай анты- 
нацыянальнай практыкай 
займаюцца надзеленыя ўсёй 
паўнатой улады дзяржаў- 
ныя структуры, усемагут- 
ныя афіцыйныя сродкі маса- 
вай інфармацыі, адарваная 
ад прыродных каранёў сіс- 
тэма народнай адукацыі. 

Зусім не падзяляю па- 
зіцыю тых, хто ўжо апусціў 
рукі, выйшай з шэрагаў 
змагароў за нацыянальныя 
ідэалы толькі таму, што на 
моўную галгофу вывяла 
беларускі народ сама дзяр- 
жава, ваяваць з якой раз- 
глядаецца нібыта як суп- 
рацьпраўны акт. 

Беларусь не першай 
падала прыклад антына- 
цыянальнай палітыкі ўлады 
ў дачыннені да культурна- 
моўнай спадчыны тытуль- 
нага народа. Такое не раз 
здаралася ў сусветнай прак- 
тыцы. 

І там, дзе нацыяналь- 
на-самасвядомая інтэліген- 
цыя не збіралася падавацца 
ў Глыбокае падполле, вяла 
ўласцівымі для яе метадамі 
і сродкамі барацьбу, у т.л. і 
ў асяроддзі самой палітыч- 
най эліты, за адраджэнне 
ўласных культурна-моўных 
традыцый, вынікі атрымлі- 
валіся зусім не такія нікчэм- 
ныя, як сёння ў нас, белару- 
саў. Зразумела, весці такую 
барацьбу архіцяжка і над- 
звычай складана, бо ўсім 
сваім нутром палітычная і 
інтэлектуальная эліта Бела- 
русі да такой ступені ўжы- 
лася ў рускую культурна- 
моўную стыхію, што яна 
ўжо проста арганічна не 
ўспрымае нічога беларус- 
кага. і: 

Менавіта адсутнасць 
нават самай мінімальнай 
здольнасці ў гэтай эліты 
свядома стаць на шлях улас- 
най дэрусіфікацыі падштур- 
хнула безнадзейна засіміля- 
ваных чыноўнікаў пайсці на 
тонка распрацаванны імі 
падман народа, каб яго ру- 
камі ў час майскага рэфе- 
рэндуму 1995 г. усталяваць 
у афіцыйным жыцці раўна- 
праўнае ўжыванне бела- 
рускай і рускай моваў, якое 
пры жаданні вельмі лёгка 


карэнным чынам схіліць на 


карысць адной з іх. Ад да- 
шчэнту зрусіфікаваных па- 
літыкаў і іх вернай апоры - 
інтэлігенцыі, якія надзейна 
трымалі ў сваіх руках усю 
ўладу, зразумела, можна 
было чакаць свядомай ка- 
рэннай ломкі юрыдычнага 
моўнага раўнапраўя адразу 
ж пасля праведзенага рэфе- 
рэндуму толькі па карысць 
рускай мовы. Толькі ў час 
арганізацыі публічных буй- 
намаштабных акцый нацы- 
янальна-культурніцкага ха- 
рактару хто-небудзь з вы- 
сокіх дзяржаўных асобаў 
дзеля супакаення носьбітаў 
беларускай культуры мог 
запэўніваць, што ўлады не 
забудуцца на родную мову. 
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Ратуйма беларускамоўную меншыню! 


Такое абяцанне, у 
што ўжо ніхто даўно не 
верыць, выказаў 29 мая 
200Іг., г. зн. праз адзінац- 
цаць дзён пасля Другога 
ўсебеларускага сходу, дзе 
аніводзін з чыноўнікаў-вы- 
ступоўцаў, прадстаўнікоў 
інтэлігенцыі не прамовіў па- 
беларуску, і прэзідэнт краі- 
ны Аляксандр Лукашэнка ў 
прывітанні да ўдзельнікаў 
ХІІ з'езду беларускіх пісь- 
меннікаў: “Мы ніколі не 
адрачомся ад сваіх каранёў, 
роднай беларускай мовы, 
культуры”. 

А на справе многія ж 


з далёка не шараговых У 


палітычным жыцці асобаў 
да такой ступені адракліся 
ад гэтых нацыянальлных 
духоўных каштоўнасцяў, 
што невядома з дапамогай 
якой сілы можна было б 
вярнуць гэтых людзей да 
ўласных каранёў, роднай 
мовы і культуры. 

Па ўсім відаць, што 
ў варунках, калі сама дзяр- 
жава адкрыта выступае ў 
ролі Вандэі адраджэння бе- 
ларускй мовы, нам давя- 
дзецца правесці яшчэ ні адно 
дзесяцігоддзе ў моўных па- 
кутах, таму і надалей праб- 
лема захавання беларуска- 
моўнай меншыні беларус- 
кага народа не страціць 
сваёй вастрыні. Закладзены 


антынацыянальнымі палі- 
тычнымі сіламі падзел яго 
на дзве моўныя часткі, боль- 
шая па колькасці з якіх жыве 
мовай суседняй краіны і ў 
нашым доме знаходзіцца 
пад моцным дзяржаўным 
пратэктаратам, заўжды бу- 
дзе трымаць грамадства на 
мяжы лінгвістычнага раско- 
лу і раздраю. Спакойна і 
бесканфліктна пачуваць 
сябе можа толькі моцна 
этнічна скансалідаваны на- 
род, які атрымлівае сокі ад 
сваіх каранёў, сілкуецца з 
роднай разложыстай кроны. 
“Моц народа - у моўным 
адзінстве, якога ў нас ужо 
даўно няма, што не дае пад- 
ставаў спыніць змаганне за 
яго. 

Дзеля надзейнага 
выратавання белтаруска- 
моўнай меншыні - залатога 
фонду беларусаў, які пра- 
цягвае жыць у родной мове, 
мы мусім збудаваць для яго 
надзейную ахоўную нацыя- 
нальную цытадэль нак- 
шталт легендарнага Ноева- 
га каўчэга. Бясспрэчна, 
адплываць на ім ад родных 
берагоў не стане беларуска- 
моўны асяродак. Ён павінен 
не на чужыне, а на землях 
любай Бацькаўшчыны з 
белаарускамоўнай меншыні 
пераўтварыцца ў беларус- 
камоўную бальшыню. А 
такое здзейсніцца толькі ў 
варунках, калі беларуска- 
моўную бальшыню. А такос 
здзейсніцца толькі ў варун- 
ках, калі беларускамоўную 
частку беларускага народа 
надзеляць на яе гістарычнай 
тэрыторыі прававым стату- 
сам нацыянальнай меншыні. 

У адпаведнасці з су- 
часнымі міжнароднымі нар- 


матыўнымі актамі нацыя- 
нальныя меншыні карыстга- 
юцца даволі шырокім колам 
правоў. Тым больш яны 
павінны быць гарантаваны 
ў самым поўным аб'ёме 
беларускамоўнай меншыні, 
паколькі яна жыве на ўлас- 
най зямлі і непадзельна ні з. 
кім ўвасабляе сабой яе 
спрадвечныя нацыянальныя, 
культурна-моўныя трады- 
цыі, захоўвае за Беларуссю 
права называцца сваім 
імем. З самых прынцыпова 
важных міжнародных нар- 
матыўных актаў, што рэгу- 
лююць розныя пытанні 
жыцця нацыянальных мян- 
шыняў, хацелася б у пер- 
шую чаргу назваць Міжна- 
родны пакт аб грамадзян- 
скіх і палітычных правах 
1966 г. У яго 27-м артыкуле 
запісана: “У тых краінах, 
дзе існуюць этнічныя, рэлі- 
гійныя і моўныя мяншыні, 
асобам, што належаць да 
такіх мяншыняў, не можа 
быць амоўлена ў праве су- 
месна з іншымі сябрамі той 
жа групы карыстацца сваёй 
культурай... роднай мовай”. 
Сучасныя дзяржаўныя ўла- 
ды Беларусі не могуць не 
ўлічваць і слушнага камен- 
тарыя палажэнняў да Рас- 
тлумачальнага даклада да 
рамачнай канвенцыі аб аба- 
роне нацыянальных мяншы- 


няў ад 18 красавіка 1995 г. 
(арт. 10): “Прызнанне пра- 
воў кожнай асобы, якая 
належыць да нацыянальнай 
меншыні, бесперашкодна 
карыстацца сваёй роднай 
мовай асабліва важна. Вы- 
карыстанне мовы меншыні 


з'яўляецца адным з асноў-. 


ных сродкаў, з дапамогай 
якіх гэтыя асобы могуць 
адстаяць і захаваць сваю 
самабытнасць” (Правы мян- 
шыняў. Мн., 1998. с. 57.85). 
Дый сам артыку: 50 Кан- 
стытуцыі Рэспублікі Бела- 
русь: “...Кожны мае права 
карыстацца роднай мовай, 
выбіраць мову зносін. Дзяр- 
жава гарантуе ў адпавед- 
насці з законам свабоду 
выбару мовы выхавання і 
навучання” пры наяўнасці ў 
беларускамоўнай меншыні 
прававога статусу нацыя- 
нальнай меншыні адкрываў 
бы шырокую магчымасць 
для здзяйснення сваіх ідэа- 
лаў у розных сферах духоў- 
най творчасці. Пры адсут- 
насці такога статусу бела- 
рускамоўная меншыня з-за 
дэкструктыўных паводзі- 
наў рускамоўнай бальшыні 
ў асобе сам'і дзяржавы 
ніколі не правядзе ў жыццё 
такія ідэалы 


4. Палітычнае і 
тэрытарыяльнае ўлад- 
каванне беларускамоў- 
нага насельніцтва. 

Акрамя забеспячэння 
на высокім дзяржаўным уз- 
роўні ўсіх неабходных умо- 
ваў для бесперашкодвага, 
дынамічнага нацыяналь- 
льнага, культурна-моўнага 
развіцця беларускамоўнай 
меншыні, трэба на такім жа 
ўзроўні паклапаціцца і пра 
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наданне ёй пэўных палітыч- 
ных правоў, бо досвед апо- 
шніх гадоў яскрава свед- 
чыць, што рускамоўная ба- 
льшыня краіны, прыбраўшы 
да сваіх рук усю ўладу, 
зусім не ўлічвае інтарэсы 
беларускамоўнай меншыні. 
Яна зусім не прадстаўлена, 
а калі і прадстаўлена, дык 
толькі адзінкамі ў На- 
цыянальным сходзе Рэспуб- 
лікі Беларусь, створаных 
рэзідэнтам краіны шырока 
разгалінаваных звёнах вер- 
тыкальнай улады, у рэспуб- 


, ліканскіх адміністрацыйна- 


гаспадарчых апаратах, Вяр- 
хоўным судзе, Рэспублі- 
канскай пракуратуры. Ні- 
хто не паклапаціўся выдзя- 
ліць хоць некалькі мандатаў 
і даць слова прадстаўнікам 
беларускамоўнай меншыні 
на Другім усебеларускім 
сходзе. І ўсё гэта таму, што 
ў нас юрыдычна не аформ- 
лена беларускамоўная на- 
цыянальная меншыня, а калі 
не аформлена, значыцца, 
яна не карыстаецца ніякімі 
палітычнымі і іншымі пра- 
вамі, пры рэалізацыі якіх 
можна было б максімальна 
ўлічыць яе інтарэсы. 

Гэтае невыгоднае, 
стратнае для беларуска- 
моўнай меншыні становіш- 
ча трэба крута мяняць да 
лепшага. Ёсць неабходнасць 
стварэння беларускамоў- 
ных па форме і змесце ася- 
родкаў на ўсіх ключавых 
участвах дзяржаўных орга- 
наў улады і кіравання, каб 
ужо ў бліжэйшы час павы- 
сіць ролю беларускага на- 
цыянальнага фактару ў іх 
практычнай дзейнасці, спы- 
ніць далейшае скарачэнне 
колькасці беларускамоўнай 
меншыні, а, наадварот, за- 
бяспечыць яе паступовы 
колькасны рост. Пры тым 
трагічным становішчы, у 
якое, калі варожыя, а калі і 
не разважлівыя, неабычлі- 
выя палітыкі загналі нацыя- 
нальнае ядро, будучае бела- 
рускага народа, нам не абы- 
сціся толькі адным руска- 
моўным прэзідэнтам Рэс- 
публікі Беларусь. Побач з ім 
павінна стаяць магутная 
фігура беларускамоўнага 
прэзідэнта, якія ўдвух па- 
вінны выступаць у статусе 
супрэзідэнтаў краіны. Адзін 
з іх будзе адстойваць інта- 
рэсы рускамоўнай бальшы- 
ні беларускага народа, што 
на выдатна рабілася на пра- 
цягу апошніх сямі гадоў, 
другі - беларускамоўную 
меншыню, якая ўсе гэтыя 
сем гадоў была па-за ўвагай 
прэзідэнцкай улады і несла 
толькі адны страты. Пры 
ўвядзенні беларускамоў- 
нага супрэзідэнта Рэспублі- 
кі Беларусь такой злыбядзе 
ў нас не будзе месца. 

Не выключаецца і 
такога, што не толькі дзеля 
надзейнага захавання, але і 
ўстойлівага развіцця бела- 
рускамоўнай меншыні, да- 
вядзецца заняцца і вырашэн- 
нем яе тэрытарыяльнага 
пытання, каб прадстаўнікам 
гэтай часткі карэннага на- 


сельніцтва краіны, забяспе- 
чыць кампактнае пражы- 
ванне, гак як гэта, да прык- 
ладу, зроблена праз стварэн- 
не спецыяньных рэзервацый 
(калоній) для абарыгенаў 
ЗША. Як толькі наспее пы- 
танне, у гэтую краіну не- 
абходна паслаць дзеля вы- 
вучэння назапашанага ёю 
досведу ладавання жыцця 
туземцаў нашых самых ква- 
ліфікаваных і прачуленых 
нацыянальнымі клопатамі 
палітыкаў і этнографаў, 
якія, напэўна ж, прывязуць 
адтуль шмат чаго каштоў- 
нага і карыснага для аргані- 
зацыі рэзервацыі для бела- 
рускамоўнай меншыні. Мес- 
цам для гэтага павінен быць 
выбраны самы багаты на 
беларускія гістарычныя, 
этнакультурныя традыцыі 
куточак роднай Бацькаўш- 
чыны. У ім павінна быць ўсё: 
і нацыянальная сістэма аду- 
кацыі, і нацыянальныя Тэ- 
атры, і нацыянальныя вы- 
давецтвы, газеты і часопісы, 
радыё і тэлебачанне. Каб 
гэтыя архіважныя кампа- 
ненты самабытнага бела- 
рускага нацыянальнага 
жыцця дзейна працавалі на 
яго інтарэс, у рэзервацыі 
беларускамоўнай меншыні 
трэба будзе стварыць нешта 
накшталт і свайго нацыя- 
нальнага ўрада, надзеленага 


самым шырокім колам пра- 
воў. Пад адміністрацыйна- 
палітычную рэзервацыю 
трэба выбіраць адносна 
невялікі паводле сваіх па- 
мераў населены пункт, пры- 
чым такі, каб і ў ім самім не 
назіралася істотнай колькас- 
най перавагі рускамоўных 
жыхароў над беларуска- 
моўнымі. 

Можна спадзявацца, 
што ідэя стварэння рэзерва- 
цыі для беларускамоўнай 
меншыні знойдзе шырокі 
рэзананс ў грамадстве і 
давядзецца заснаваць не 
адну, а некалькі такіх рэзер- 
вацый. І ў гэтым ёсць рэзон, 
бо чым больш будзе такіх 
рэзервацый, тым хутчэй 
будуць мяняцца колькасныя 
суадносіны паміж беларус- 
камоўнай меншынёю і рус- 
камоўнай бальшынёю на 
карысць першай. 

Улічваючы зацяжныя 
фінансавыя цяжкасці ў краі- 
не, у яе заўжды будзе не- 
ставаць сродкаў на пакрыц- 
цё ўсіх выдаткаў па заха- 
ванні і забеспячэнні ўстай- 
лівага развіцця беларуска- 
моўнай меншыні. Паколькі 
яе з'яўленне на свет, як ужо 
не раз адзначалася, ёсць 
вынік антынацыянальнай 
палітыкі ўсіх дзяржаўных 
рэжымаў, што існавалі і 
існуюць у краіне, значыцца, 
усе выдаткі на гэтую спра- 
ву павінна ўзяць на сябе 
ўлада. І скупіцца тут будзе 
зусім недарэчы, бо размова 
ж датычыць развязвання 
самай актуальнай лёсавы- 
значальнай для ўсяго бела- 
рускага народа праблемы - 
захавання яго этнічнага, а 
значыцца і элітарнага ядра. 

Беларускамоўная 


ае, 


меншыня - гэта не “тутэй- 
шыя” ХІХ - пачатку ХХст. 
Гэта тая азіная на сёння сіла, 
якая засцярагае і працягвае 
генетычны код беларусаў. 
Гэта сапраўдная нацыяна- 
льная эліта, усе запатра- 
баванні якой, асабліва куль- 
турна-моўныя, дзяржаўнымі 
ўладамі павінны задаваль- 
няцца ў поўным аб'ёме, 
інакш не будзе назірацца так 
неабходнага для карэнных 
інтарэсаў народа паступо- 
вага перарастання бела- 
рускамоўнай меншыні ў 
беларускмоўную бальшы- 
ню, што толькі і зможа вы- 
ратаваць яго ад канчат- 
ковай этнічнай эрозіі. 
Хацеў бы патлума- 
чыць чытачу, што сваімі 
разважаннямі пра ўладка- 
ванне жыцця беларуска- 
моўнай меншыні ў рэзер- 
вацыі ці рэзервацыях ж я 
зусім не стаўлю мэтай іза- 
ляцыю ўсёй астатняй тэры- 
торыі нашага краю ад на- 
цыянальна-адраджэнскіх 
працэсаў, інакш яго жы- 
харству не ўхіліцца ад таго 
трагічнага лёсу, які ў свой 
час напаткаў этнічных бе- 
ларусаў Смаленшчыны, 
Браншчыны і Пскоўшчыны. 
Паколькі пры захаванні су- 
часнай сістэмы ўлады па- 
ранейшаму будзе прапяг- 
вацца характэрны для апо- 
шніх гадоў курс дзяржаўнай 
палітыкі русіфікацыі, трэба, 
каб насельніцтва ўсёй краі- 
ны знайходзілася ў сферы 
ўплыву нацыянальна зары- 
ентываных сіл грамадства, 
якія пры любых умовах па- 
вінны працаваць на адра- 
джэнне, стабілізацыю бела- 
рускага духу ва ўсім на- 
родзе. І толькі ведаючы пра 
абыякавасць, варожасць 
дзяржавы да нацыянальна- 
адраджэнскіх памкненняў, 
адсутнасць усялякай маг- 
чымасці ўздзеяння на яе з 
боку прагрэсіўных міжна- 
родных арганізацый, я не 


“бачу іншага варыянту спы- 


ніць размыванне, а пры 
спрыяльных варунках нават 
умацаваць патэнцыял бела- 
рускамоўнай меншыні, як 
толькі праз наданне апош- 
няй прававога статусу, а 
пры неабходнасці і ства- 
рэння для яе рэзервацыі 
(рэзервацый). 

Праблема архіскла- 
даная. Адшукаць правіль- 
ныя, эфектыўныя сродкі яё 
развязвання зусім не проста, 
тым больш, што ўвесь час 
будзе даводзіцца сутыкац- 
ца з шалёным супраціўлен- 
нем гэтаму дзяржавы і 
безнадзейна зрусіфікаванай 
бальшыні насельніцтва кра- 
іны. 

Страшэнны сваімі 
памерамі моўны развал бе- 
ларускай нацыі не можа і 
надалей заставацца па-за 
межамі глыбокага сур'ёзна- 
га асэнсавання шляхоў на- 
дзейнага выйсця з такога 
становішча, што непадулад- 
на высілкам толькі якога- 
небудзь аднаго аўтара. Трэ- 
ба прызнаць, што падобнага 
небяспечнага моўнага раз- 


лому беларускага народа, 
як сёння, айчынная гісторыя 
яшчэ не ведала. Таму яшчэ 
ніколі не было такой во- 
страй патрэбы стацыянар- 
нага лячэння моўнай хва- 
робы беларускага народа, 
ях сёння. І лячыць яе трэба 
не ў якой-небудзь закіданай 
у сельскай мясцовасці, спа- 
раханелай бальніцы, а ў 
самых сучасных медыцын- 
скіх установах, дабра забяс- 
печаных дасведчанымі кад- 
рамі, лекамі. Пакінуць на- 
род сам-насам ва ўмовах 
добра адладжанай дзяржаў- 
най палітыкай русіфікацыі - 
значыцца міжвольна быць 
саўдзельнікам яго этна- 
культурнага вымірання. 
Такая пасіўнасць зарыен- 
таванай на нацыянальны 
інтарэс часткі грамадства 
была б вельмі пажаданая для 
нашай дзяржавы, бо гэта 
толькі садзейнічала б ажыц- 
цяўленню яе планаў па кан- 
чатковай русіфікацыі бела- 
рускага народа, што разгля- 
даецца ўладамі як найваж- 
нейшы фактар палітычнага 
аб'яднання Беларусі з Расіяй 

у адну дзяржаву. 
Леанід Лыч, доктар 
гістарычных навук, 
прафесар. 


Ад рэдактара. 

Пашая газета друкуе 
гэты артукул Леаніда Лыча 
ў сілу таго, што прафе- 
сару, доктару гістарычных 
навук не далі паўнавартасна 
выступіць на нядаўнім між- 
народным сімпозіюме "Раз- 
настайнасць моў і культур 
ў кантэксце глабалізацыі”, 
пра што нядаўна пісаў у 
“Народнай волі" Ніл Гілевіч. 
Таварыства беларускай мо- 
вы было адным з арганіза- 
тараў кангрэсу, таму мы 
маем маральны абавязак 
неяк кампенсаваць недаска- 
занае. 

Я не ведаю, ці гэты 
матэрыял хацеў агучыць 
прафесар Лыч, але па сут- 
насці артыкула мушу ска- 
заць наступнае. 

Для мяне асабіста 
артыкул не з'яўляецца на- 
ват палемічным. Я, як і 
большасць сяброў дзесяці- 
тысячнай арганізацыі ТБМ, 
прытрымліваюся прынцыпу, 
сфармуляванага першым 
старшынём ТБМ Нілам Гі- 
левічам: “На Беларусі па- 
вінна быць абсалютнае па- 
наванне беларускай мовы”, і 
ніякія самыя разумныя і ра- 
цыянальныя пасылкі і ідэі не 
прымусяць мяне і ў жахлі- 
вым сне пагадзіцца нават з 
існаваннем тэрміну “ства- 
рыць рэзервацыю для бела- 
русаў у Беларусі”, а не тое 
што неяк абмяркоўваць яго 
ці нешта ў ім аспрэчваць. 

Як рэдактар газеты 
па ўзгадненні з старшынём 
ТБМ я друкую гэты матэ- 
рыял, а кожны, хто здалее 
разабрацца, што нам прана- 
нуюць, можа напісаць нам ці 
ў іншую газету. Найбольш 
сур'ёзныя матэрыялы мы 
пастараемся надрукаваць. 

Станіслаў Суднік, 
рэдактар газеты 
“Наша слова”. 
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МАЮ МОВУ ЗРАЗУМЕЛІ Ў АФРЫЦЫ 


Аж У далёкай Афры- 
цы давялося мне разважаць 
над паходжаннем беларус- 
кага слова “цыбуля”. Там, 
аднойчы ў абед, служанка 
паставіла на стол ежу, пер- 
шым узяла я салат, паспра- 
бавала і ўслых заўважыла: 
“Мне хацелася каб тут 
было больш цыбулі”. Слу- 
жанка вышла на кухню, 
вярнулася і падала мне спо- 
дачык, дзе была нарэзана 
цыбуля. Я здзівівася і за- 
пытала ў дачкі: “Алёнка, ні 
ты, ні хтосьці іншы за ста- 
лом не сказаў Флоры пры- 
несці мне цыбулі, то чаму 
яна падала ў адказ на маю 
заўвагу? - Мама, Флора 
сама цябе зразумела ". Алеж 
за сталом мы размаўляем 
па-беларуску, то як афры- 
канка магла нешта зразу- 
мець з нашай гаворкі? -- Фло- 
ра хоць мазамбіканка, але 
добра валодае партугаль- 
скай, а назва цыбулі там 
сугучнае нашаму: “сеБоГа”, а 
з зялёнымі перкамі назы- 
ваюць “сербаІіпна”. Такі ад- 
каз мяне пе задаволіў, а як 
кажуць у народзе, зусім збіў 
з панталыку, прымусіў да 
далейшых разваг. 

У Беларусі ўсім ужа 
затлумілі галовы аб неса- 
мастойнасці беларускай 
мовы: адны бачаць у ёй 
дыялект польскай, другія 
сапсаваную расейскую. 
Увогулле, хто як хоча так 
трасе і лупіць мову народа, 
які мае свайго прадстаўніка 
ў ААН, што сведчыць аб 
самастойнасці дзяржавы. 
Сапраўды, калі ў палякаў 
назва такой расліны анала- 
гічна беларускай “серша", 
то тады не зразумела хто ад 
каго запазычыў гэтае слова 
палякі ад партугальцаў, ці 
апошнія ад першых? Хаць у 
рэспубліцы ў нас усе адука- 
ваныя людзі і разумеюць. 
што ўзаемапранікненне моў 
- агульначалавечы працэс, 
але ўсё ж цікава чаму маё 
беларускае слова зразумелі 
ў далёкай Афрыцы цераз 
партугальскую? Адна спра- 
ва, калі такое слова сугучна 
вымаўленню нашых сусс- 
дзяў - украінцаў “цибу- 
лина”, як крэўнаму славян- 
скаму люду, то іншая -- дзі- 
ва, партугальцы не значац- 
ца ў пераліку славянскіх 
народаў: рускія, украінцы, 
беларусы, палякі, чэхі, сла- 
вакі. сербы-лужычане, ка- 
шубы, балгары, сербы, хар- 
ваты, славенцы, македон- 
цы, баснийцы. І як даўно 
вызначылі вучоныя: мовы 
славян складаюць асобную 
группу індаеўрапейскай 
сям'і моў. У такім разе за 
адказам трэба звярнуцца да 
высокаінтэлектуальных лію- 






Заснавальнік: 


ТБМ імя Францішка Скарыны. 


дзей, а яны кажуць: У глы- 
бокай с1аражы1насці мела- 
ся адна мова і таму ў мове 
шматлікіх народаў сусгра- 
каюцца сугучныя словы. 
Гэта толькі розная пабудова 
моўнага апарата чалавека 
іншых народаў надае вы- 
маўленню нацыянальную 
адметнасць, але пры жадан- 
ні можна лёгка авалодаць 
некалькімі мовамі розных 
краіп. Пакуль такіх спёецыя- 
лістаў, як паліглоты,. У 
нашай рэспубліцы магчыма 
пералічыць па пальцах. У 
такім разе у першую чаргу 
праяўляецца нішто іншае. 
як пралікі, недахоп сучаснай 
афіцыйнай педагогікі. 
Супраўды, што мы 
сёння маем у справе выву- 
чэння моў у Міністэрстве 
адукацыі? Пачалі тлуміць 
галоўкі дзетак, пачынаючы 
з садкоў, ангельскай, і тым 
самым гарэзна адводзіць 
увагу нашчадкаў славян ад 
славянскіх моваў. Вучопыя, 
але нажаль не палітыкі, 
разумеюць - славянская 
цывілізацыя ў трэцім тыся- 
чагоддзі хрысціянскай эры 
магла б паслужыць ш:ур- 
шком для прагрэсу культу- 
ры ўсяго чалавецтва, як у 
свой час значную ролю ады- 
грала антычная. Абяднан- 
нем расейцаў і беларусаў. ці 
ў дадатак славакаў, украін- 
цаў не вырашыць праблему. 
паколькі колькасны лік сла- 
вянаў гэтымі народамі нё 
пачынаецца і не заканч- 
ваецца. Таму аб'яднаць 
славянаў можна, пачыпаю- 
чы вывучэнне іх моваў, 
культуры, ездзячы часцей 
па турыстычных дарогах 
гэтых краін, заўсёды бы- 
ваць на агульных канфе- 
рэнцыях... Пакуль такі пра- 
цэс ідзе дзякуючы памаган- 
ням Адама Мальдзіса з ад- 
ной славянскай краінай, 
нашай суседкай - Польшчай. 
Навізну кірунку, узятага ім, 
многія сучасныя навукоўцы 
не здольныя зразумець і 
ацаніць. А вось, скажам, 
другога, трэцяга... такога 
рупліўца і не стае ў рэс- 


публіцы, каб узяць дзейсны 


кантакт, напрыклад з Бал- 
гарыяй, Македоныяй і ін- 
шымі славянскімі краінамі. 

Навошта ж нам бе- 
ларусам славянам клапа- 
ціцца так рупліва падво- 
дзіць сваіх дзетак да той 
ангельскай, бо хто ведае, мо 
яна праз 20-50 год саступіць 
нейкай іншай моднай, як у 
свай час сышла лацінская, 
нямецкая, французская. 
Вось вырастуць нашы дзет- 
кі выразна акрэсліцца іх 
прафесійная арыентацыя, з 
патрэбай той ангельскай, то 
і магуць яе асіліць падчас 


Рэдакцыйная калегія: 


навучання ва ўніверсітэтах. 
Паколькі ў беларускай мове 
шмат сугучных слоў усім 
славянам, то пачынаючы з 
садкоў, пачатковых класаў 
магчыма, менавіта, праз яе 
прывіць дзецям любоў да 
моў народаў свету. 

Вядома, Міністэр- 
ству адукацыі ўраз узяць 
кірунак, каб у адной са школ 
вучні вывучалі, скажам, 
чакедонскую. У іншай - 
харвацкую. у трэцяй - 
славацкую, дзе дарэчы тая 
цыбуля гучыць “сівула” не 
так і будзе проста, дасць 
знаць недахоп настаўнікаў 
моваведаў шырокага профі- 
лю. Таму давядзецца мя- 
няць, карэктаваць існыя 
праграмы лінгвістычных 
універсітэтаў - аднаму з іх 
узяць кірунак на вывучэнне 
толькі славянсіх моў, дзе 
студэнты будуць вывучаць 
тую ж ангельскую не як 
галоўцы прадмет, а дзеля 
сваёй асабістай прафеійпай 
кваліфікацыі. 

Да слова хочацца 
прыгадаць прафесара Фёда- 
ра Янкоўскага, які ў аспі- 
рантуры прымаў у мяне 
экзамен польскай мовы. Ён 
расказваў, што ў дзяцінстве, 
сябруючы з суседнімі хлап- 
чукамі, вывучыў габрэй- 
скую і татарскую, а на ква- 
тэры ў паляка-лесніка - 
дасканала -- польскую. Па- 
ступіўшы ў навучальную 
вышэйшую ўстанову ён меў 
веды па пяці мовах, далей 
было асабліва лёгка выву- 
ЧЫЦЬ нямецкую, ЧЭШСКУЮ... 
Сёння згубіўся гой нату- 
ральны асяродак, які пад- 
водзіў нашых дзядоў да моў 
іншых пародаў - усе раз- 
маўляем па-руску, усе ву- 
чым дзесяць год -- рускую. 
Паколькі тэмп жыцця па- 
скорыўся, нават пайшло 
іншае фізічнае развіццё дзі- 
цяці, то няварта яго мучыць 
усе дзесяць год той рускай 
ні ангельскай мовай. Чаму 
не даць яму магчымасці 
падчас навучання ў школе ў 
адным з класаў пазнаёміцца 
з украінскай, у іншых - з 
чэшскай, македонскай... 
Важна, каб у школе падвесці 
дзіця да мовы, спадабаецца, 
праявяцца лінгвістычныя 
зольнасці, даць магчымасць 
далей самастойна вывучаць 
у гуртках створаных пры 
Палацах моладзі. Такім чы- 
нам, калі згубіўся натураль- 
ны асяродак штатмоўя, то 
Міністэрства адукацыі, як 
бы штучна магло б паспры- 
яць яго звароту, да таго ж 
турызм, хоць ускосна, можа 
садзейнічаць адраджэнню 
мясцовых моў усяго свету. 

У свой час вялікі ра- 





сейскі пісьменнік Леў Тал- 
стой раіў не перацяжарваць 
псіхіку дзіцяці складанай 
праграмай. Да парад гэтага 
цудоўнага настаўніка ні ў 
нас, ні ў самой Расеі мета- 
дычныя службы Міністэр- 
ства не хочуць прыслу- 
хоўвацца. Урэшце маем 
вынік - дзеці наогул не 
хочуць вучыцца. Нутро 
маленькага. чалавека па- 
свойму змагаецца з тым 
цяжарам, які накінулі на 
пемаўлят аўтары школьных 
праграм па матэматыцы, 
фізіцы. Ёсць шмат прафесій, 
дзе чалавек можа абысціся і 
без гэтых ведаў, да таго ж 
псіхолагі скажуць, не ўсё 
што пачута, вывучана ў 
школьныя гады, запаміна- 
ецца назаўсёды, а вось без 
мовы - чалавек нямы, а без 
валодвання некалькімі - Ў 
яго чэрствая душа. Пры 
тэтым многія карэнныя бе- 
ларусы жадаюць, каб ў шко- 
лах вывучалася мова наро- 
даў, якія шмат стагоддзяў 
жывуць у Беларусі - га- 
брэйская, татарская. Бела- 
рускія вучоныя змаглі б 
яшчэ дзеля такіх праграм, 
ажывіць старадаўнюю мяс- 
цовую габрэйскую, татар- 
скую мовы, што ўнесла б 
значны акорд у сусетную 
сучасную культуру гэтых 
нацыяў. 

Ніхто акрамя славя- 
наў не стане рупіцца аб 
адраджэнні славянскай ку- 
льтуры, а ў гэтай справе 
значная роля належыць на- 
стаўнікам беларускай мо- 
вы. Гэта яны, валодаючы 
адначасова некалькімі сла- 
вянскімі мовамі, маглі б 
стаць у шэраг паліглотаў, 
што значна павысіла б іх 
аўтарытэт, у апошнія гады 
канчаткова знішчаны. Гэта 
яны, беларускія настаўнікі, 
склалі б аснову творчага 
саюза, “Саюза пераклад- 
чыкаў", якога пакуль у 
краіне, здаецца, няма, але 
жыццё патрабуе. 

Хібы савецкай аду- 
кацыі адчуваю на сабе, бо 
ніхто з настаўнікаў у свой 
час не падказаў да якіх 
вяршынь павінен імкнуцца 
кожны вучаль - стаць вы- 
сока эрудаваным палігло- 
там. Вось і атрымоўваецца, 
што ў старасці я мушу вы- 
вучыць партугальскую і не 
толькі дзеля паразумення са 
сваімі ўнукамі, але любоў 
да роднай мовы прымушае 
пашукаць у партугальскай 
сугучных слоў, бо цяжка 
паверыць, каб там існавала 
адзінае толькі слоўца “цы- 
буля”. 


Марыя Жабінская. 








Я Рэдактар Станіслаў Суднік /) 
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Мы згубілі самаадданага 
чэшскага сябра 


19 жніўня з Прагі прыйшла сумная вестка: пасля 
доўгай і цяжкай хваробы, складанай аперацыі на сэрцы 
памёр Вацлаў Жыдліцкі, даследчык і перакладчык 
беларускай літаратуры, адзін з заснавальнікаў Міжнарод- 
най асацыяцыі беларусістаў. Доўгі час ёп уваходзіў У склад 
яе камітэта, выступаў на яе кангрэсах і канферэнцыях. 

Вацлаў Жыдліцкі нарадзіўся 16 красавіка 1931 г. на 
Украіне - у вёсцы Тупічаў Турыйскага раёна Валынскай 
вобласці. У 1955 г. скончыў Карлаў універсітэт у Празе, у 
1967 г. абараніў там доктарскую дысертацыю, у 1976 г. 
стаў прафесарам. Побач з украінскай актыўна пашыраў у 
Чэхіі беларускую літаратуру, чытаў пра яе курс лекцый 
ва універсітэце, заахвочваў да яе вывучэння студэнтаў. 
Аўтар такіх прац, як “Украінская і беларуская літаратура 
ў чэшскіх перакладах (1956), “Малы слоўнік савецкіх 
пісьменнікаў. Частка 2. Украінскія і беларускія пісьменнікі” 
(1959, 1966), “Даследаванні па гісторыі чэшска-беларускай 
супольнасці” (1960), “Кароткі нарыс гісторыі беларускай 
літаратуры” (1972) і інш. 

В. Жыдліцкі многа і на высокім узроўні перакладаў 
з беларускай мовы на чэшскую. Сярод яго перастварэнняў 

“Я з вогненнай вёскі..." А. Адамовіча, Я. Брыля і У. 
Калесціка, “Хатынская аповесць” А. Адамовіча, “Птушкі 
і гнёзды”, “Ніжнія Байдуны” і “Апошняя сустрэча” Я. 
Брыля, “Абеліск” і “Дажыць да світання" В. Быкава, 
“Дзікае паляванне караля Стаха”, “Нельга забыць”, 
“Хрыстос прызямліўся ў Гародні” і “Чорны замак 
Альшанскі” У. Караткевіча ( з ім В. Жыдліцкага звязвала 
асаблівая дружба), “Данута” А. Карпюка, “Мсціжы” І. 
Пташнікава, “Гандлярка і паэт” і “Сэрца на далоні” І. 
Шамякіна і інш. Ім складзена анталогія сучаснай беларускай 
паэзіі”, аднатомнікі Я. Купалы і М. Ганка на чэшскай мове, 
выхавана некалькі маладых перакладчыкаў. В. Жыдліцкі 
выдатна валодаў жывой беларускай мовай. 

Бывай, дарагі дружа! У беларуска-чэшскім літара- 
турным узаемадзеянні табе няма замены. 

Камітэт Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў. 

Адам Мальдзіс. 





Менчанін Зміцер Зайцаў - інжынер-рабатэхнік па 
адукацыі, захапіўшыся аднойчы працай з бяростай, зрабіў 
выбар паміж спецыяльнасцю і прызваннем на карысць 


апошняга, Яго здольпасці нібыта загаіліся да пэўнага часу, 
калі яго захапленне разбудзіла прага творчасці: Ён сам 
даходзіў да тонкасцяў прарэзнай тэхналогіі, выпальвання, 
ціснення. Сам майстраваў неабходныя інструменты, 
прыстасаванні, шукаў новыя формы для сваіх вырабаў, 
прыдумваў дэкор. Цяпер Зміцер -- сябар Саюза майстроў 
народнага мастацтва Беларусі. 





На здымку: майстар Зміцер Зайцаў і яго вырабы. 
Фота Яўгена Казюлі, БелТА. 
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